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<•» every o ne of our ei t Isens
ln order to »upply the urgent needs | 

of our Allies for foodetuffs ibe North 
American coottnent Is called upon to 
furnlsh 2&0 000 000 bushels more of 
• heat ln 1018 t han In 1817 Mr Her
bert Hoover. the American Food Ad
ministratör. sald in s statement tsaued 
a short time ago t hat “cereal exports 
to the Alliee from this continent are 
4S.000.000 bushels short ef the amount 
promieed. while meat exports are aluo 
far behind the quantitieu which it had 
been planned to send and upon which 
the Al lies were counting." 
ability to furnlsh vhat had actually 
been promlsed has caoaed a aerious 
shortage tn food supplies ln the Euro- 
pean countrtes 
visions tn Frun c e said on the 21st of 
December last t hat there vas a deficit 
of 36.000.000 hundred-weight in vheat 
and for the civilian populatlon there 
vas a stock of only three days con 
sumption The crop of Italy vas last 
year 40 000 .000 less t han i the prevl- 
ous year
tries. ve are told. the Federal authort 
ties are movlng betveen 200 and 300 
cars of wheat a day from the heads 
of the lakes to the Atlantic seaports 
for shipment overaeas vhich have not 
been moved in prevtous years until 
the opening of navigation.

Fr an c e appears to have been the 
greatest sufferer in the matter of re- 
duced production The production of 
wheat in that country has been re^ 
duced since the year previous to the 
outbreak of the war 63.S %. This is 
chiefly dne to the lack or ferttlixers 
and the diversion of men and horaes 
to var work 
the tilltog of the soll ln France. since 
the outbreak of the war has been left 
to the old men, the women and the 
boys The same applies to Belgium 
and Italy Belgium in particular has. 
since that country was overrun to the 
fall of 1914 by the German troops. had 
to depend almost entlrely on the ont- 
side world for Its supplies. This has 
been done through the Belgtan Relief 
Commiseion 
is still just as great and must be con- 
tinued. else the populatlon of that 
country will pertsh

Great Brltain al so imported. previ
ous to the outbreak of the war. about 
200,000,000 bushels of wheat yearly. 
She also Imported lagre quantities of
cereals and meat Products __
the last two or three years. it is true, 
large areas of parklands have been 
brought under cultlvation and thus 
materlally assisted in augmentlng the 
production of the mother land. but 
the hlgh standard of tillage which 
prevalled ln normal tlmes has very 
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VÅRFLOD i rett lUrrålande ock frågade med■kogen! K<
tordönslåmma Vad år ett? Då vakmången annan gömma sigDe glimma 

droppar
åkta kristaller.

nade västgöten ock svarade ogonbtick 
Ugen “Det år Ju början på all vår rak
ning " Då fortsatte Hornpar med så
na frågor, 
icke svaren skyldig “Vad år två?" 
“Två ögon 1 din skalle ” “Vad år tre T" 
“Tre fotter under en gryta “ “Vad år 
fyra?" “Pyra hjul under en vagn” 
“Vad år fem?" “Fem fingrar på din 
nåve“ “Vad år sexV “Sex präster i 
Sankt Peters kyrka.” “Vad år sju?" 
”8Ju baner i Herrens bön. men dem 
gör du Ingenting med ” — Då gick 
Hornpär därifrån och låt torparen vä
rn, ty han trodde att det rar han som 
besvarade frågorna.

Sedan bar Horn par visat sig åtskil
liga gånger på olika platser 1 Härjeda 
len. Ibland har han visat sig dår 
dryckjom och kortspel firat sina orgi
er, och Ibland har han visat sig på tx> 
nemöten Sedan den svenska stats
kyrkan avdlaboliserade, har han dock 
mera sålian visat sig Enligt vad som 
blivit beråttat, visade han sig en natt 
på ett kolportörbönemöte i Lillhärdal 
for några år sedan, men ifall jag bli
vit galet underrättad, vill jag Inte be
skriva detaljerna 1 denna handelse. 
utan anhåller om att få överlämna 
detta åt ögonvittnen, ifall någon av 
av dem som laser detta var närvaran- 

L. T.

Ldan. når det år fråga om »antagenfrigjorde* ar*»
- vfrån drivan *å aakt» 4* faller. NåråL Jag må bi »lata med en mas-

1'ppvårmda »« rtnoleo» kran
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“GOPHERCIDE”

yTill rtnnlisu dropparna hastar
Otaliga följas ås ner 
Ork råanii på rännil sig kastar 
I floden

1’Strutsen. This in i»
sväller allt

FRÅN ANNIEHELD, SASK.uågru bojor dem blader. 
dia gå de fram

KJ ^MADE^
IN C AN A DA

GILLETTS 
^ LYEX

The Minister of Pro-Med
12 Mars 1818Ock störta ssed fart mot de kinder.

Ja. mycket kan man få sé. ock myc
ket kan

Som hejda dess snövits kam
tå köra 1 sina dagar. 

Men något så barockt som Sv Trlbtro- 
Nyheters nummer för den 6 mars ha
de att förkunna, tår man dess båttre

DÖD)AR G0PHERS ALLTIDDe artide rasten syns falla
»am la» «a gångrdr droppar

Gophers tycka om "Gophercide”. 
smaka den dödliga strykninen i den — den bittra sma
ken finnes ej. Gophers ta säd, dränkt i "Gophercide”, 
och det dödar dem. Försök det nu — innan veten kom
mer upp. Fri ga edra handlare efter “GOPHERCIDE".

TILLVERKAT AV

National Drnf and Chemical Company of Canada, 
Limited, MontreaL

BRANCHER I VESTEN: Winnipeg, Regina, Calgary. 
Nelson, Vancouver og Victoria.

Och Jublande rantar bör» »kalla De kunna ickeln order to feed these coun
DET BÄSTA DESIN
FE KT lONSMEDEL 
SOM FINNES. 
ANVÄNDES TILL ATT 
GÖRA HÄRD OCH 
MJUK TVÅL ATT 
UPPMJUKA VATTEN 
OCH FÖR ÖFVER 500 
ANDRA ÄNDAMÅL.

TILLBAKAVISA
SUBSTITUT.

E .W.GILLETT CQLTD.
TORONTO . ONT

I vårens befrielsesång sällan Ull Uvs Svensks luthersks 
Bethlehemsförsamlingen i Fort Dodge, 
Iows. har beslutat slopa svenska språ 
ket vid aåvål församlingen» gudstjän
ster som andra församlingens sam 
man komater Undra» vad Augustana 
Synoden säger om detta! Ovan om
nämnda församlings sekreterare C. E. 
Llndqulat tillkännager, att årsmötet 
önskar göra veterligt, att 1 framtiden 
första lutherska församlingen ej får 
betraktas »om en sammanslutning 
med det utlåndska brännmärket

Nu droppe på droppe syns falla 
Från tidernas urgamla snö
Och rännilar stört* sig alla
Mot frihetens teende sjö

Det finnes 1 våriden ej hinder 
Att hejda dess brusande tåg 
EJ mera en boja som binder 
Den fria och glänsande våg

As a matter of fact.' Hur skönt att en droppe få vara 
Som frigjort» av vårsolens tö, 
Att hänförd på böljorna fara 
Till fridens lycksallgs ö!

mmtipco MOltTREÄL
Hår frågas, och frågas med skal: 

Hur kan en person som bår ett svenskt 
namn spy ut sådan galla; den måste 
komma från en trång plats, där den 
för en lång tid har hållits innestängd 

I vad hån seende år det svenska nam 
net brännmärkt? Jag skall tala om, 
att på samma gång en person gör sitt 
bästa för att vara en god och aktad 
medborgare 
bygger och bor 1, må han eller hon ej 
därför förglömma den gamla moder 
Svea; 1 alla hänseenden inte så långt 
att dess språk hånas

Det svenska namnet har av tusen- 
den sinom tusenden med heder burits 
all världen rundt, så Ingen behöver 
blygas för att han är svensk! Skulle 
det oaktat så vara, nåväl, gå hädan! 
Men försök inte inverka på andra 
Det ftones Jui- svenska högskolor i 
Amerika. Efter ovan omnämnde skri
bents uttalande måste dessa också 
snart skämmas for det språk de för-

Vidare säger nämnde person eller 
mötet, att församlingen har kommit 
Ull den slutsatsen, att de gamlas sjä
lar ej få födas på bekostnad av de 
unga. vilkas kännedom om svenska 
språket avtager! Här kan blott en 
mening gora sig gällande: skam åt 
de svenska föräldrar, som ej lära sina 
barn sitt hemlands språk, 
kunna aldrig hava någon skada av att 
de lära sig mer än e t t språk

Vidare såges “Vi kunna ej erinra 
oss ha sett ett barn gråta amerikan
ska tårar över en svensk katekes”. 
Nej! Men de borde gråta dessa tårar 
over de före detta svenskar, som va
rit trångsynta nog att genomtrumfa 
ovannämnda snillefoster.

En av det svenska namnets försva- 
Observator.

de vid detta tillfälle
has been ln twenty years. 
therefor, rest upon the spring-wheat 
grow ing areas of the North American 
conUnent to furnlah the surplus wheat 
required, and as Western Canada is 
the chief spring-wheat growing area 
of this continent, a very serious re- 
sponsibility is to-day resting upon us 
('anadians in the matter of greater 
production. As the Prpvlnce of Sas
katchewan last year produced more 
than one half of the entire wheat out- 
put of Canada. this responaibility is Förklarade enligt Skriften och »4n- 
especially placed upon us in this pro- da fritt på begäran 
vlnce It c an justly be sald that the _.. , ...
world'» eyes are to-day centered upon Kller T* sända de fyra pam-
the Provfnce of Saskatchewan to see hår ovan och en speciell
what Ib being done to supply the ne- broschyr “V ad säger Skriften om Hel- 
cessary wheat and other food-stuffs! ve*et* ’ (78 sidor) med postporto för 
for the Allies. 10 c®1»18

SPECIELL BOK OM SPIRITISM, 
112 sidor, 10 cents, porto betalt.

It will.Hur skönt att få nå till den stranden. 
Hom hägrat 1 siarens dröm;
De fria, de himmelska landen FRITT! FRITT!skoltid 1 Sverige för varje dag på en 

glimt av gångna händelser utan att 
finna kärlek däri. De många gamla 
slott och bondgårdar, som allt som 
oftast återgivas i tidningen, ha ett 
ringa värde för oss nu. Kanske en 
tavla av det bräckliga, fattiga torpet 
med de små trasiga barnen, hvilka 
gra to av hunger, skulle mer än de 
stora bondgårdarna vidröra mänsklig 
heten, allrahelst 1 den dystra tid vi 
nu leva i, då hela världen dignar un 
der trycket av det tunga fattigdoms- 
oket. Stig fram ni som ha makt och 
tillgångar och hjälp till att rädda de 
små fattigsjälar, som ni dagligen ser 
allt mer och mer närma sig den sista 
sorgliga undergången Låten alla ni. 
som fattat kärlek för insamlingsllstor 
och surprisepartin denna farliga 
åkomma botas innan det är för sent. 
Tiden är allt för dyster till att just nu 
roa oss med surprisepartin och dy
likt, allra helst i de hem, dar mat pch 
kläder ftones 1 rikliga tillgångar. Lå- 
tom oss heller hjälpa någon fattig 
stackars svensk familj, av vilka det 
ftones så många. Kommen ihåg att 
edert skryt 1 tidningen om överrask
ning och gott kaffe med god mat har 
en ringa glädje för läsekretsen, allra 
helst då vi lätt kunna förstå, att det 
är många av läsekretsen som kanske 
ej ha bröd för morgondagen för de 
hungriga små barnen. I vinter liar 
det värre än någonsin förut blivit 
skrivet och skrytt av de många stora 
buffets och kina-porslin, som blivit 
skänkt till olika vänner. Jag avundas 
ej. ty jag vet att det är härligare att 
giva än att få. Men som förhållande
na nu äro, måste vi först och främst 
av allt se till att vi hjälpa dem vilka 
kanske allaredan ha dignat under 
trycket av fattigdom I hopp dä till 
sist att ni alla äro eniga med mig i 
den saken, att allt så nt dar gjädjefullt 
joller uppskjutes till ett mera passan
de tillfälle gives, förbliver jag allas 

Ludde.

FRÅN NORTHWOOD, 8A8K.

Sig gin 1 tidernas strom Alla kristna borde läsa dessa 
pamfletter:

15 Mars 1918.
Glada^Call*. The need for this work

Ärade Redaktör Bröwn!
Dina förhoppningar, mr. Brown, om 

att du för en tid skulle bli befriad 
från Luddes skrlvklåda, ha blivit gru
sade. Jag har fått lämna tillbaka den 
dräkt, jag gratis erhöll av adoptivlan
det, och gått tillbaka till mina egna 
trasor. Du kan tätt förstå, ärade re
daktör, att det kändes skönt att ännu 
en gång få gå tillbaka till den fria 
svenskheten och dess litteratur, ty 
jag älskar v&rt svenska språk och 
framför allt den goda svenska tid
ningspressen, av vilken det är så 
smått om 1 detta land. A väl, vi ha 
ju den Canadienslska Postgumman, 
och så ha vi det storslagna kvinno- 
förentngsbladet från Onkel Sams rike 
att Jitta i, då vi läst allt det goda som
S. C.T. bjuder oss på. Det är allt lyc
ka för oss svenskar i alla fall, att den 
här tvångsutskrlvnlngen ej nådde till 
att beröva oss allas vår gode vän mr.

I U.S.A. är det troligen helt annor
lunda, ty om man riktigt tittar ige
nom t. ex. Svenska Amerikanska Po
sten, skall man snart komma på det 
klara med, att dess redaktion för till
fället består av Mormor, Farbror, 
Munter, Lina Lindblad och Hökås- 
Isak ra fl. äldre fruntimmer och så 
några små röster från barnkamma 
ren. Det är löjligt att läsa de omtug 
gade epistlar, som vecka efter vecka 
äro synliga 1 Sv. Am. Posten. Skada 
att dess förut så goda tidntogsmurv- 
lar skulle bli dragna ifrån oss. Jag 
vet ju ej bestämt, men jag vågar doclt 
tro av tidningens innehåll, att less 
fordna stab blivit meddragen t krigs- 
tumultet och att kvlnno- och mans 
föreningen tagit hand om utgivandet 
av Sv Ara P.

Nog ha vi även en viss fråga 1 S.C.
T. , som blivit tuggad tillräckligt, men 
tyvär det behöves att den omtuggas 
liera gånger, tonan man sväljer den. 
ty man måste komma ihåg, att den 
gäller både unga och gamla tandlösa, 
och det är därför viktigt för att ej 
nämna nödvändigt, att vi se till att in
ga elaka magkrämpor uppstå efteråt, 
som fördärva det goda mål för vilket 
allas vårt goda, sinnrika och framåt 
strävande folk arbetar. Måtte även 
så alla de. som ivra för vårt goda 
svenska folks kommande framtid, 
samlas vid det stora sommartinget vid 
Round Lake den 23, 24 och 25 juni, då 
vi våga hoppas att många viktiga steg 
komma att tagas för vårt eget och 
det kommande släktets välfärd 
ha nu blivit bjudna att deltaga i plan
teringen av de små träd, som med ti
den skola bära så ymniga frukter, och 
varför då ej hugga i med alla de kraf
ter vi äga och ha? VI måste komma 
ihåg, att det icke är allenast vi. som 
skola skörda den vinstgivande fruk
ten. utan alla, både farfar och barn
barnen. samt även de generationer 
som vi vänta skola vandra i våra fot-

Efter den dagen hade torparen en spår Tänk hur skönt det skall vara
att kanske en gång, då arbetet för da
gen år slut. få kasta sig 1 gungstolen 

Men tiden gick ovanligt fort. och med en god. lärorik bok framför oss.
hämtad ur det stora bokskåp vi en 
gång själva byggt. Nog ha vi många 
farliga fiender ännu att besegra. In

förnyad i pärs fordran. Om han bara hade ve- nan vi kunna med trygghet drömma
om att det stora, härliga målet är 

varit nå vunnet Men fienden skall skingras 
så småningom, även J. J. med den 
spruckna kikaren skall draga sig till
baka. då han ser att vl ej längre bäva 
for den danska flaggan. VT skola för
unna honom om han är villig att höja 
sitt stolta banér för den gikt brutna 
Post gumman Kanske inom kort sko
la vi finna dem båda Inackorderade 
på fattighuset, dår deras lön skall bli
va allt eftersom de handlat. Kanske 

västgöte, skola de då, om ej förr. Inse. att de 
handlat utan eftertanke, då de försök
te upprycka de små goda plantor vl 
hämtat frän det gamla kära Sverige.

Nog år det kanske sant. att vt i S. 
Am. Posten varje vecka blivit bjudna 
på historiska minnen från flydda da- 

tyvårr vl bjödos under vår

“Var åro de dödar* “Efter kriget 
- vad?” “Det himmelska Jeruaa-

FRAN LILLE6VE. MAN. det adoptivland, han

lem”Ärade Redaktör!
Med eder tillåtelse beder underteck

nad tå nedanstående rader Införda 1 
“Ordet fritt" Det år Ju nas tan sent 
att bråka om Julfästen vid den hår 
tiden, men som det en gång börjat, 
kan man Ju hålla på med upplyenln 
gar!

DurinK

We know that every farmer, when 
the facts are brought home to him, 
will put toto crop every acre that lt 
is possible, provided be is able to se- 
cure the necessary labour. But as we 
this year but depend entlrely upon 
local assistance ln this respect, no 
labour can be secured from any out- 
side source this year. a very grave 
responaibility will rest upon the 
people to towns and villages It may 
be necessary, in some vases, to tem- 
porarlly c lose up businesses in order 
to leave as many men as possible 
free to assist on the farms, especlally 
when harvest time eomes, and assist 
in making the 1918 crop a record 
breaker and to provide those supplies 
the Allies must have Should the ur- 
gency of the situation demand It, 
every man who could posslbly be 
spared from other work should cheer- 
fully volunteer for farm work and 
embrace the opportunlty of to this 
way help win the war.

Yours slncerely,
Albert Hermansort.

Vad beträffar de namngivna perso
nerna I “tur i skogens" brev, skall Jag 
ej upprepa dem. utan det år de sura 
äpplena som “far i skogen" fick. Det 
kan med ratt ej skyllas på kvinnoför
eningen, ty de hade anförtrott uppkö
pet åt vår "storekeeper". och lika li
tet kunde han bjatpa del, emedan han 
ej var I staden och öppnade tunnan, 
tonan den blev skickad. Och så vet 
“Far 1 skogen” mycket väl, att där 
bjöds kaffe fritt åt alla. som behagade 
komma till bordet, och att alla barn 
flngo var sin påse med ‘candy’. Sedan 
blevo barnen alls Icke trötta, utan 
helt enkelt hjårtskråmda. när en finne 
och ett per andra kända bråkmakare 
skulle forsoka kasta ut granen, vilken 
de alla icke hade med att göra

Angående pångarna hade de blivit 
Insamlade genom listor till barnens 
julfåst och skänkta av både unga och 
gamla, Icke endast av de unge som 
“Far 1 skogen” säger 1 sitt brev, och 
dans hade alle Icke blivit utlyst till 
varken den ena eller andra, och det 
är en skam for vårt settlement att bli
va så Illa beryktat Och hade "Trulsa 
Per" varit vis, hade han aldrig börjat.

Till sist vill Jag tacka för det goda 
Innehåll 8 C.T giver sina läsare, och 
god fortsättning med Natlonalbiblio- 
teket önskas av

conslderably 
the lack of efficient and experienced 
farm labour 
has also been an important factor ln 
hampering production.

Lord Rhonda sald only a short time 
ago: “The Allied larder is dangerously 
empty. but wc are carrying on in the 
resolute belief that we can rely on 
the people of North America to pre- 
vent our food supplies from becoming 
so diminiahed as to imperil the iaaue 
for which we are fighting.”

Not only must we in Canada and 
the United States produce more, but 
we must also carefully preserve exlst- 
ing stocks of supplies in order that 
as much as possible may be avallable 
for export to the AIHed countrtes. The 
International Institute of Agriculture 
in Home, organized some twelve or 
fifteen years ago to carry on the work 

gathering statlstics from every 
country in the world, gives the follow- 
ing figures to show the decrease in 
the world'8 wheat production for the 
last flve years:

The lack of fertlllzer BIBLE STU DY CLUB, 
Box 1622, Winnipeg, Man.

FÄRSKA

FLUNDROR
kunna erhållas till följande 
priser: 100 pund, $5.00; 150 
pund $7.00 och 200 pund $8.50, 
sand fritt per express till eder 
järnvägsstation i Alberta, Sa
skatchewan eller Manitoba.
The Royal Fish Company

Prince Rupert, B. C.
Food Control Llcense No. 1-671.

Barnen

of

bushels4,024.512,000 
3.527.066,000 
4.313.461.000 
3,352.735,000 
2,289,530,000'

It is also estimated by the food 
authorities of our Allles that there is 
a decrease of 115,000,000 in meat ani- 
mals since the outbreak of the war, 
and the decrease is steadily going on. 
The above figures, t&ken from reports 
tsupplied by the Canada Food Board. 
show very clearly the seriousness of 
the food situation to-day. Also accord- 
ing to United States Government re
ports issued a short time ago the win- 
ter wheat is this year the poorest it

1913
1914

Varför lida längre, 
edert blod är förorenat?

1915 om1916
1917

TORPAREN OCH HORNPÄR.

Efter vad som blivit berättat, bodde 
i Härjedalen för mycket länge sedan 
en fattig torpare, som livnärde sig 
med jakt och fiske. En dag, när han 
var utan mat och hans Jaktlycka på 
den senaste tiden varit ovanligt klen. 
började han fundera på om det Inte 
vore bäst att sälja sig åt Hornpär Så 
gick han ut i skogen för att pröva sin 
jaktlycka, och då fick han höra ett 
underjordiskt bullrande bakom roten 
av ett kullfallet träd, och Hornpär 
kom uppkravlande ur Jordens innan
döme. talade och sade: "Du skall få 
vad du önskar av fisk och villebråd, 
så att du från denna dag kan leva gla
da dagar, om du undertecknar kon
trakt på att jag. högädle herr greve 
Hornpär. tio år härefter kl. 12 pä 
natten får taga dig med hull och hår. 
Dock skall jag giva dig fri, om du kan 
svara på sju frågor, som jag då skall 
framställa för dig, och kontraktet 
skall då anses vara upphävt, men kan 
du inte svara på mina sju frågor, då 
är du 1 mitt våld." — Torparen klåd
de sig bakom örat och tog sig en fun- 
derare, och så tyckte han att tio år 

kring granen ända till kl. 12. Ja. det rar en lång tid. och nog skule han 
var ingen början förrän k!. 10. fast i under den tiden kunna tänka ut nigot

sätt att slingra sig onda, och- så gick

Ställ till Eder själv dessa frågor.
eder vän"Llllsevebo Följande äro symptomen 

på kroniska och nervösa 
sjukdomar. Dessa sjukdo
mar sluta ofta i svaghet, 
ibland i galenskap och död, 
om de försummas.

«

AN APPEAL FOR GREATER 
PRODUCTION.

FRÄN LILLESVE. MAN

Den 10 mars 1918

«x*lBuchanan, Sask.. March 18, 1918. 
The Editor S.C.T.

A great deal is betog said these 
days in the matter of greater or in- 
creased production of foodstuffa, but, 
perhaps few people really appreciate 
the great lmportance of this 
paign.

We are now in the fourth year of 
the great world war, and tens of 
thousands of our young C anadians — 
the best of the manhood of Canada — 
are to-day to the front line trenches 
to the fields of France and Flanders 
fighting our battles for the preserva 
tion of democracy. and thousands 
will still be going, and a very great 
and important duty now rests upon us, 
who, despite this world struggle, de- 
spite the suffering of people in other 
parts of the world, are allowed to re
maln at home undisturbed in our va- 
rioua ocupations and hardly knowing 
that a war is raglng on the other side 
of the Atlantic, to support these our 
boys. and the boys of our A ilies, with 
foodstuffa, so that a maximum effi- 
ciency may be attitined and a speedy 
decision of the world struggle in fa
vör of Great Brltain and her Allies 
may be reached.

The food situation ln the overseas 
countrtes, especlally ln Belgium, 
France and Italy, is to-day very seri
ous. more serious, perhaps, than is 
generally realized. and the time has

Ärade Red av S.C.T !

Flera Stenograf er och 
Bokhållare önskas.

Bedee om plats för nedanstående 
rader i Ordet fritt.

Jag låste nyligen ett brev i Canada 
Tidningen, författat av Far 1 skogen, 
angående Julflrandet I Lilles ve och 
Stultapårs skrivelse Jag för min del 
håller med Stultapår För vad han 
sk om var bara vad som hänt Men 
det år nu en gång så här i Lllleeve, 
att sanningen år svår att höra.

Far i skogen säger, att vi hade ej 
något annat att glädja oss åt på Jul
fästen än några sura äpplen. Men om 
Far i skogen ville följa sanningen, så 
sade han, att det var "plenty" stark
varor att glädja sig åt 1 stället för 
äpplen for den som tyckte stt äpplena 
voro för sura. ,

Far 1 skogen säger, att bäraen lekte

1. Trött? 2. Nedslagen? 
3. Yr i huvudet? 4. Retlig? 
6. Huvudvärk ? 6. Ingen
ambition och dålig mat
smältning? 8. Dåligt min
ne? 9. Kort andedräkt ? 
10. Fruktan? 11. Nedsla
genhet ? 12. Sömnlöshet?
13. Domning ? 14. Darr-
ning? 15. Stickande käns- 
e fläckar etc. från blod
kar för ögonen ? 19. Rya- 

ningar omväxlande med het känsla? 20. Hastig puls? 21. 
Gurglande eller bullrande känsla i inälvorna? 22. Hjärtklapp
ning? 23. Dålig blodcirkulation? 24. Kalla händer och fötter? 
26. Knapp och högt färgad urin ? 26. Smärtor i lederna och trött
het i benen? Katarr? 28. Varicosa förstoringar? 29. Njur- 
och biåssjukdomar? 30. Eller någon annan mansajukdom?

Män av alla klasser lida av svaga nerver eller svaghet, blod
sjukdomar, aå ni behöver icke känna eder rädd eller tveka att 
skriva till denne specialist för män.

Varför har jag alltid mycket folk i mitt kontor? Om mina 
metoder icke alltid varit hederliga, rena, uppriktiga och modäma, 
kunde jag icke i dag njuta av fullständigt förtroende från Chi
cagos befolkning, såsom framgår av min stora och ständigt 
växande praktik. Och majoriteten män, som komma till mig, 
sändas från mig, botade från dylika sjukdomar. Ni har råd med 
min behandling.

Ni skall bli fri från svaghet och sjukdom. Kom och hav 
ett vänligt samtal med mig. Det är ett steg i rätta riktningen 
och kostar intet. Många av mina patienter resa långa vägar

Det Ir betydlig brist på kom
petent kontorsfoll: I Winnipeg 
på grund af att så många kon
toremin tagit vlrfning.

THE SUCCESS BUSINESS 
COLLEGE

Gmduenter äga företräds. 
8UCCE88 år det största — 
starkaste 
Det tränar flera studenter än 
alla konkurrenter tillsammans 
—har tio afdelnlngsskolor — 
enrollerar mer än 5,000 studen
ter om året. Har artiga, kom
petenta, skickliga lärare. Enrol
lera när som helst. Efterskrtf 
upplysningar.

I

Specialist för min. — Etablerad 25 år.
la? 16. Sår, varsår, kopparfargad 
sjukdomar. 17. Svag syn? 18. Fläc]

vi
mest pålitliga.

det var utlyst till kl 8
Nåväl, her som helst, så år vål jul-1 han med på Hotnpäro förslag 

dala» barnens fäst och ej en danstlll 
ställning för den danslystna ungdo i »»vanlig tur 1 Jakt och fiske, så att han 
men. som kunde ställa till med dans ! levde glada dagar 
varje kväll när Inte de små vore med
Far 1 skogen måste visst Inte följs f dessa tio år närmade sig sitt slut. och 
med aln tid vidare bra» når han säger, torparen hade inte kunnat fundera ut 
att den gamle luringen Sven Svenske j något aätt att slingra sig undan Horn- 
måtte varit framme igen.
skapelse kanhända. Men efter vad j tat vilka frågor den fulingen skulle 
historien berättar, så gick ju vår gam framställa, då hade det ändå 
le bekante Sven Svenske till botten gon möjlighet att fundera nt passande 
med Tltaaic. så det år Ju underligt. 1 svar
om han skulle ha uppstått Igen. Emellertid kom slutiigei den dagen

Enligt prästerna i Ltilesve, som Far 1 att tiden var utlupen„S*b Horn pär 
1 skogen talar om, så var det vål ej skulle komma på natten Joch taga tor 
psurtor Bergströms fri. au folket låg ! paren med hull och hår./om han inte 
och sov 1 stället för att gå ocä hörn var kvlektånkt nog att oförberedd kun 
Guds ord på söndagen vid Julen för 3 na svara på sju frågor På kvällen 
år sedan Det var ej vidare hedrande blev det ett förskräckligt oväder, så

THE SUCCESS BUSINESS 
COLLEGE LTD.

COR. PORT AGE A EDMONTON 
WINNIPEG, MAN.

NIO BLAND TIO för min speciella behandling och 
omtala att de förslösat mycket 
tid och pangar på billiga post
propositioner, patentmediciner 
och apetekariakare. Begå icke 
detta misstag, utan kom direkt 
till mitt koetor för en god under
sökning. Intet miaamngaarbete. 
Ni kan återvända hem efter en 
vecka. Ett gett rum beredes 
för eder nära mitt kontor tor 
mycket litee kostnad, så att ni 
kan erhålla min speciella, direk
ta behand&ag-

DB. PETERS
I IVisaTKURIKO • i ig*

I i
för vårt vårds folk t Lilles ve stt låta att knappt någon människa kunde va-
allmänheten veta har gadlöea vi åro ra ute. och då kom dår 

»om for omkring med handel och an
höll om härbärge över natten hoa tor
paren Västgöten hade varit med på 
ett bejd undran de bondbröllop eti byg-

Fråga icke efter den hos apotekaren* ty den tfflhandahålles
Fä» måm

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO.,
CHICAGO, ILL

afkär upp. I skogen Men nkr det gtr
aå långt alt det kommer la i tidnln- •ti m un
gno. då Wter det kavedet »/ grinen.

ordspråket ekger 
Nå rål, kom Igen ee gång tUl, kåre

n». et» ver el Mra.
a|l del till

X-RAY UNDERSÖKNING.
2501-17 Wuhingtoa Bl»d.den. nå att han gkk I bakre*, och För vidare upplysningar tillskriv 

PROF. DOCTOB HODtiKNS, 35 Beeth Deerheni SL, Hör. Menree 
St, 2nd flood, Crffly Wdg., Rmn 208 och 20», CHICAGO.

•l——— t»»*» i r»a.lhåll dig ter han mr ganska nuchaaad, lade han
ElS Och gar.
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